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 Like “Ville de Remich”
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Centre visit Remich
Tourist Info
Geöffnet / Ouvert / Open:

  visitremich.lu
T. (+352) 27 07 54 16
touristinfo@remich.lu

11 - 12 2024

Wanterzäit  
zu Réimech

schéi feierdeeg

16. & 17.11
  AL SCHOUL | 1, RUE NEUVE

Org. : Fraen a Mammen

SA, 16.11. : 14:00-18:00 
SO / DI / SU, 17.11 : 11:00-18:00

BASAR
Bazar / Bazaar

Weihnachtsbasar mit Hand- und Bastel- 
arbeiten, Tombola und Kaffeestube / Bazar 
de Noël avec artisanat et bricolage, tombola 
et cafétéria / Christmas bazaar with arts 
and crafts, tombola and coffee lounge

Mittagessen nur auf Reservierung /  
Déjeuner uniquement sur réservation /  
Lunch on reservation only:  
T. (+352) 661 613 808

18.11 & 16.12
  ESPLANADE

14:00-18:00

RÉIMECHER 
MOART
Iesseck / Food Corner: Ab / À partir de : 12:00

Frischmarkt jeden 3. Montag im Monat /  
Marché frais chaque 3e lundi du mois /  
Fresh market every 3rd Monday of the month

27.11
  AL SCHOUL | 1, RUE NEUVE

Org. : Commission du vivre ensemble interculturel

19:00

INTERNATIONALEN  
OWEND
Internationaler Abend / Soirée internationale / International evening

Kommen Sie vorbei und lernen Sie die verschiedenen Kulturen unserer Bürger 
kennen. Sie können gerne eine Spezialität aus Ihrem Heimatland mitbringen. / 
Venez découvrir les différentes cultures de nos citoyens. Vous pouvez apporter un plat 
traditionnel de votre pays d’origine. / Stop by an get to know the different cultures 
of our citizens.  You are welcome to bring a traditional dish from your home 
country.

Anmeldung bis zum / Inscription jusqu’au / Registration until 20.11:  
T. (+352) 621 254 530 | E. rita.wallerich@remich.lu

NOVEMBER - Dezember



6 8 4 10 2 12 1 11 3 9 7 5

SYNTHEETESCH  
ÄISPIST

  Parking piscine

29.11.2024 – 05.01.2025
Synthetische Eisbahn / 
Patinoire synthétique / 
Synthetic ice skating rink

Entrée / Eintritt / Entrance: 3 €

Locatioun Schlittschong / Schlittschuhe 
mieten / Location des patins / 
Skate rental: 3 €

   29.11.24 – 05.01.25
Mo – Do / Lu – Je / Mo – Tu: 
 14:00-18:00
Fr – So / Ve – Di / Fr – Su:
 14:00-20:00

   24. & 31.12
 10:00-16:00 

    07.12, 25.12, 26.12, & 01.01
Zou / Geschlossen / Fermé / Closed

Org. : Ville de Remich

DE WANTER-
FESTIVAL
Programm

LATTL 
(EISSTOCK) OP 
DER ÄISPIST

  Äispist / Patinoire / Ice rink

07.12
  14:00-18:00

LATTL (EISSTOCK) TURNÉIER
Turnier / Tournoi / Tournament

Participatioun / Teilnahme /  
Participation / Registration: 
10 €  
pro Ekipp / pro Team / par équipe / per team

Treff déi héchsten Zuel a gewann /  
Erziele die höchste Zahl und gewinne /  
Obtient le plus grand nombre et gagne /  
Get the highest number and win

Gespillt gëtt an Ekippe vu 2-4 Leit, déi a  
Matcher vun 2 Duerchgäng géinteneen  
untrieden / Gespielt wird in Teams von  
2-4 Personen, die in Matchs von 2 Runden  
gegeneinander antreten / L’équipe est  
composée de 2-4 personnes, qui s’affrontent  
dans des matchs de 2 tours / You play in  
teams of 2-4, who compete against each  
other during 2 rounds.

Unzuel un Ekippe begrenzt / 
Anzahl an Mannschaften begrenzt / 
Nombre d’équipes limité / 
Limited spots

Mellt Iech un / Melden Sie sich an / 
Inscrivez-vous / Sign up:
museldickserten@gmail.com

  visitremich.lu

Neuer Veranstaltungsort / 
Nouveau lieu / New location !!!

  Parking Freibad /  
Parking piscine / 
Park site open air pool

30.11 & 01.12
HANDWIERKS - CHRËSCHTMOART 
Handwerksweihnachtsmarkt / Marché de Noël 
artisanal / Christmas craft market

  14:00-20:00

 30.11
KONZERT / CONCERT 
„STEPPIN OUT“

  15:00-17:00 

OFFIZIELL ERËFFNUNG  
Offizielle Eröffnung / Ouverture officielle / 
Official opening

  17:30

KONZERT / CONCERT
„TASCHA“

  18:00-20:00

 01.12
LIESUNG FIR KANNER
Lesung für Kinder / Lecture pour enfants /  
Children’s book reading

  14:00
Mat / Mit / Avec / With: Éditions Phi
Umeldung / Anmeldung / Inscription / 
Registration: mato@remich.lu

DE KLEESCHE  
KËNNT MAM SCHËFF
Der Nikolaus kommt mit dem Schiff: 
kleiner Umzug in Begleitung des lokalen 
Musikvereins und Verteilen eines 
„Boxemännchens“ an die Kinder auf dem 
Weihnachtsmarkt / St. Nicolas arrive en 
bateau : petit cortège accompagné de 
l’Harmonie Municipale et distribution d’un 
bonhomme aux enfants sur le marché de Noël /
St. Nicolas arrives by boat: small cortege 
accompanied by the Harmonie Municipale 
and distribution of a „Boxemännchen“ to the 
children at the Christmas market.

  15:00
Org. : Syndicat d’Initiative Remich in Zusammenarbeit 
mit / en collaboration avec / in collaboration with 
Navitours & Ville de Remich

KONZERT / CONCERT
„BIG BAND SPECTRUM“

  17:00-20:00

06.12
AFTERWORK CORONA NIGHT

  17:00-22:00
Org. : Veterans Union Remich-Bous

07. & 08.12
CHRISTMAS SHOPPING & LATTL

  14:00-20:00

 07.12
LATTL TURNÉIER 
Turnier / Tournoi / Tournament

  14:00-18:00
Org. : Museldickserten

KONZERT / CONCERT
„HARMONIE MUNICIPALE 
CONCORDIA REMICH“

 18:00-20:00

 08.12
KONZERTE / CONCERTS: 
„KLENGBETTENER MUSEK“

  15:00-17:00

„VOCALS“
  18:00-20:00

13.12
AFTERWORK CRÉMANT NIGHT

  17:00-20:00
Org. : Veterans Union Remich-Bous

14. & 15.12
WINTER STREET FOOD  
& SHOPPING 

  12:00-20:00

 14.12
KONZERTE / CONCERTS:
„STEPPIN’ OUT“

  12:00-14:00

„JALO“
  15:00-17:00

„FRÄNZ - SWING MEETS POP “
  18:00-20:00

 15.12
KONZERTE / CONCERTS: 
„LOUISIANA DIXIE BAND“

  12:00-14:00

„DJ SERRIG – IT’S A SWING THING“
  15:00-17:00

„JALO“
  18:00-20:00

20.12
AFTERWORK CHRISTMAS PARTY

  17:00-22:00
Org. : Veterans Union Remich-Bous

21. & 22.12
LAST MINUTE DRINK

  14:00-20:00
Org. : Veterans Union Remich-Bous


